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No. 5166. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT?! BETWEEN THE GOVERNMENT OF PAK-
ISTAN AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED
STATES OF AMERICA REGARDING THE VALIDITY
OF CERTAIN TYPES OF VISAS. KARACHI, 16 MARCH,
27 JUNE AND 28 JULY 1959

I

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA
No. 607

Karachi, March 16, 1959

The Embassy of the United States of America presents its compliments
to the Ministry of Foreign Affairs and Commonwealth Relations, and has the
honour to inform the Ministry that the President of the United States has
proclaimed the year 1960 as “ Visit the United States of America Year.”
Private and public agencies are being urged to encourage and facilitate travel to
and within the United States during the year 1960.

2. In this connection the Department of State is reviewing visa schedules now
in effect, with the object of extending maximum visa laws. Thanks to the
friendly relationship existing between Pakistan and the United States most types
of visas now being given by each country to nationals of the other are of maximum
validity. However, the Department of State has asked the Embassy to solicit the
Ministry’s views as to the possibility of making certain types of visas, now made
valid for one year, valid for two years.

3. Specifically the Department of State hopes to arrange, reciprocally, to in-
crease to two years the validity of multiple entry visas issued to the following
classes of persons.

A-1. Ambassador, public minister, diplomatic or consular officer, and members of
immediate family.

A-2. Other foreign government official or employee.

A-3, Attendant, servant or personal employees of A-1 and A-2 classes and members

of immediate family.

G-1. Principal resident representative of recognised foreign member government of
international organization, his staff, and members of immediate family.

G-2. Other representative of recognized foreign member government to international
organisation and members of immediate family.

1 Came into force on 1 August 1959, in accordance with the provisions of the said notes.



